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Abstract

ama | gbal®osbpeemondsbobeael of his mos
Il stically significant poems. Throug
ees, the poem presents complex i dea
deni al , mowvaemerstel ahdodt agnati , anc
al 6s I bl ees is not merely a convent
ears as a complex poetic symbol t h
stenti al role of conflumdan hnowteareyn.t
S article of fers an i ntell ectual

nsl ations of the poem by Aseer Abi
ws t hat Dr . Ehsan Akbards transl at
muni cati ve,abmarcloéd olgwui BUnjexpression
contrast, Aseer Abi ddés transl ation
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at mosphere, philosophical seriousness,
render the tone of | Dbl ees, Qur 6anic al
di alogic structure in different ways.

transl ationtsr sdtoaud dasnosulbeti tutes for
compl ement each other i n understandi ni
reception.
Keywor ds
Al |l ama | gtladl,eelsi,brRRwerdj abi transl ati on
Akbar, good and evil, intellectual st
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